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INTRODUCTION

It is now full twenty>years that my attentionywas first
dfawn to this small but beautiful poem of Bilhana. A \Gujraths
edition, bearing the title T «FST S ATAIRIET by M.

-

Gujrath: verse, and a Guj translation to add, withfsome
illustrations, was lying on the table of my friend Sri.
Editor, Gujrati Chitramayajagat, and going over it curforily,
I thought of looking further into the details about this
A few months’ labour was sufficient for me, to fi

oem.

the Bhandarkar Institute; I had also planned an editfon of
this poem to be brought out soon, but 1t 1s only nowithdt my
work 1s going to see the light of day ! £

So, to begin with Aufrecht, who in his Catalogg¥, Catalo-
gorum, has the following entry ; %ITUEIHTEHTW: fly called
SIATDCTH, also r’é('m qare, and WEAMFSAA(NHRG Kavya by

Bilhana; and under f9I8EW we have: son of ¥ %7, son of
USAFST, son of ﬂf\?ﬁm’ﬂ', brother of TEWH and > lived 1n the

middle of the eleventh century. He is mentionS3@in TSI,
VII. 938. He 1s stated to be the author of AU EC N
Irgravsatns, fegoafia, Fwwerafiia, and raaﬁa H1q
this last being mentioned by Oppert. Some of his v

quoted in ARG, .

Of these works of Bilhana, the drama %ﬁ@zﬂ' wa g
in Kavyamala, while the poem (TFWIEARE was ed Dr.
Buhler and published in the Bombay Sanskrit Series®
remaining, the qEREHT with its different pre-fixes 19
which has appeared in many popular editions ; while ez
and (ST ®15T seem to be identical, and appe iy k this
edition of ours, 1n two different vesions in the Appendites TT and
2, under the title 'l'a'ﬂl%‘wﬁl' which gives the Northern versiod: (1),
and ﬁmﬁawmmq &hich gives the Southern v‘%}(ﬂ of
the life of the poet, which forms the background of IR,

Ses are

iii



iv INTRODUCTION

An examination of the Mss. material in the Gowt. Mss.
Library deposited in the Bhandarkar Institute, and elsewhere,
reveals thd fact that this small'piece of 50 verses, is found in
three regensions, and, strange to say that, a comparison of these
shows & that only five verses are found to be common to all the,
three 5 hese are Sl numbers 1,2, 11, 12, and the last 50, accord-
ing tothe N. recension given by us here as the main text, which
1s the Pne followed by at least one of the commentators, of which
Aufretht mentions four: TN, Wywiyliga, TWIHFAFTA and
UW@‘W Ms. No. 18:3-787 has the Com. by T0Mfd, son of TAY-
qreA¥¥and the Com. itself 1s named Iﬂ?\‘mmﬁﬁ*ﬁ?ﬂ?ﬁf.

The Kagniri Recension 1s presented in Sarada characters in
127

Ms. Ne. 18756 which was kindly read and copied into Nagari
chara cter for me, by my late lamented friend Pandit Shankar-

JRilavadikar, Head Shastri in the Mahibharata Dept. of

B This Kasmuri text was first printed in Germany as
early as® . A copy of the Southern text was made from
775 of the Govt, Mss. Library at Madras, and this I
have used for the present edition. This Southern Recension 1s

divided 1n parts : the TATIE consists of the 109 $lokas
given in App nd 4 $lokas of the main TAMEHT text:; then
comes th 44, beginning with FAMY AT FAFo the first

t, and ending with some additional Slokas as
. . 436
given 1a - App. 4. Curiously enough, Ms. No. 1884-87 of the
'(EOVt- Lty at the Bhandarkar Institute, contains, besides the
' gh1n 1ts Northern version, a long text of 90 stanzas, and
ins a mixture of all the three Recensions | This last
Wrted 1703 (? V. ) Saka.
Thé¥sentiment of Eros has a umiversally wide appeal which
is ma esponsible for the growth of these three distinct
recensi®fg, round a tiny nucleus of five stanzas only! The
authorshlp, as also the story attaching to this poem, both have
been fooked upon as doubtful by critics, and yet, we think,
the geife ader would find the whole material presented in
this edj greatly interesting. It may be a mere fiction

“$loka oft our
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or it may be al} true hxstory ; MWfrom this. great

sdistance of time, as mere mterested students, and see what
we find there, in all its details.

To start with, the two versions of the poet’s romanc
recorded in App. I and II, give—if we leave off the proper
names,—the same story : that the poet was appointed tutor to
the princess, and the two subsequently indulged—in secret,—in
sports of love ; these were reported to the king, the father, who
in his rage, sent the poet to be hanged as a mean culprit ; the
poet then goes on to recite, 1n his beautiful strain, the pleasures
that he enjoyed 1n company of the princess, who, too, in her

' turn, was bemoaning the separation from her lover, so that ulti-
mately the father yields to the tender feelings of his heart, ar;dq
brings about a re-union of the lovers.—Now this romance, in the
eyes of merciless critics, has been thrown to the winds! See,
first, what Dr. Buhler 1n his Introduction to fAmAEFART says:
“There was, no doubt, a IT4HE King of Anhilvid, called diTFae;
but he died 1n 920 A. p., one hundred years before Bilhana's
rea] date... Besides the Mss. existing in Karndta country, giv,
different name for the King and daughter: WATTWTH, _ar;?

TuiI@#!, who lived in @EHWIT the capital of YA,
Mo over, 1dentical anecdote is told of another poet ST tq whom
also, 1n some Mss. the whole TRIRTH 15 ascribed. F1£lly in
Bilhana’s own account of his hife—given 1n the 18th canto of’
ﬁamrs:ﬁﬁa, no mention of the story 1s made.” Further on,
we have, “Bilhana left his country between 1062-65, and wrote

e poem Vikramanka—at an advanced age, about 1085, and his
avels and literary activ1ty fall in the third and fourth quarters
the eleventh century...

» Next let us consult another critic, Ke1th who, in his * Classx-

,calﬁanskrlt Literature, at p. 120, says : ““ Of purely erotic type

*.

Yis the SNTTRFHF!, which 1s certainly by Bilhana, author of
Vikramacarita. There 1s, of course, no truth in the picture-
sque tradition which alleges that the poet contracted a secret
umon with a King’s daughter, was captured and condemned to,
e, but won the heart of the sovere1gn by his touching verses,
ered, as he was led to execution, in which he recalls the 1gys
the love that had been. It 1s highly probable that there i 1§n0
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. personal expeqnewm these lines, whgse warmth of

feelmgs undoubtedly degenerates into license.”

« Even this authorship of ‘the TFSITTHT is further made doubt-
ful. Dusrgashankar K. Shastri, has put forth a statement that
the '«T‘ﬂrf«ﬁil’ is a fabrication, and not, at any rate, by the famous

gl faesm of Kashmu‘, and in support of his argument, he

%has found a Ms. of ISR which has, at the end, the
;following §loka -
/ HAGHRRNEITYY: FIBNE:
: qA At 9 IegqiEd 1=y oR geaarn |
! o wrsgaAsly SeEfaar s6d Fd qa:
wmefeadtraglasia: strgraraa: o
the Sloka is obviously corrupt, but the date given 1s Vikrama
, Samvat 1445 (A, . 1388), and the SIGHM 15 stated to be the
same as the one named in the last line. .
\:, * Now we turn to TSAI@MOR VII. 935-938, where we have
(Stewn’s translation ): ‘‘ Bilhana, who had left Kasmir 1n the
ign of King Kalasa, had been made by Paramaiad:, Lord, of
éarnata his Chief Pandit ( Vidydpati ), and when travelling on
elephants through the hilly country, his parasole was borne%ﬂ
before the Kinpg. When he heard that the h}geral Harsa!
like a kinsman to true poets, he thought even so great a
splendour a deception.”
On his way to the South, from Kasmir, we have the poet’s
own statement in (HWANRE, that he had some sort of trouble
in Gujrat:

Faraed fagafy @ ¥ sagatiagar- P
WRITA (Fafy Iay asgqraergEd | A
A%t Wi qitgTanEi| qRunt
o Ay afvyeastemard fagisr 0 ks

His drama EFWQ?!T 18 based on the love affair of King Karna:
of Gujrat, and the herome ml’r a Freaa=at.  This would
lsuggest that the poet was, f0r some time at least, patronised by
the King of Gujrat ; then some trouble arose, and he left for t
South where he was receivd most cordxally and was honour
by ﬁihe King fmai@e (fygaswg) of &AM, The poe
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FreasRa is of course, a life aﬂ'glor?wlon of -this_king;
here the poet seems to have stayed in rest and haprmec.s but
the reference to King Harsa, in Twatigoll, imphes that ‘the
poet left the South, and returned to the North again. “

-

A critical examination of all the evidence, thus leads us to nc;
definite conclusion, so we have to fall back upon tradition which
reveals to us the fact, how the 1dea, having once taken root in
the .hearts of the T&®, grew in all its forms, and brought out a
substantial literature attached to the original small seed !)we
have thus three distinct Recensions of the I=3MIR#T, which was
gnly a development of the original qf>=®T, then two versions
of the love affair of the poet and princess, and what is siill
more strongly indicative of the immense popularity of the pieceg
dnother independent poem, the princess’ wailing over her
separation, called the 9SIASRGT, given here in Aprendix 3,

. The idea seems to have appealed, later on, to Vernacular
poets, too, who composed similar poems in their respectwe
languages : The poem with the poet’s life and afnssiEETaY
was brought into old Gujrati in the 16th century of the Sarmvat
era. A Jain author TTHTHT rendered REENFRA and TINFLH
into YWY GEFA. A rendering in Marathi poetry was composed
in 115 Stanzas by a poet Vithal, a Rgved: Brahmana of 9iT{IgY, in
Saka year 1599, 1n the time of Shivaji the Great. This Marathi;
poem, 1s published 1n the FEARETHEETE. The Editor of the
Gujrathi edition further states that he has come across a Hindi
fendering of the poem, also, but the author’s name could not

e ascertained. And lastly, Sir Edwin Arnold, the author of

uddha’s life, has composed this poem 1n English metre. It is

t exactly a translation, but the sense is kept intact throughout.

A statement at the end of his drama Eﬁ‘ﬁg"ﬁﬁ, in the follow-
ing words : * AT T qfY wfegrE@asw™®’ would show that fagw
had set SH1R@TTA before him as his ideal. Thus, 1t would be safe
to hold that he wanted to imitate his master by similar composi-
tions in drama and poetry. The drama of Bilbana, 1n 1ts story1
and techmque compares well with Kalidasa’s Wiefasriamas;

tHat our 9SRTAHT falls in line with the ¥IIT of the master; of
urse, there is nothing much in common except that the state-

:
it
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ment underlying ! fﬁ%eems is ﬁmﬁ“ﬁgﬁ?. but in the
Q=TT the poet seems tohave outdone his mastér by far, so that,
the;poem often ‘degenerates into license’ as stated by Keith,
But in this very element lies the germ of the great popularity
enjoyed by the small poem. The background, too, attaching to
;‘FﬂTﬁﬁl‘ is more vivid and romantic than that of the #¥9g®. No
_less a critic than Dr. Buhler, says about our poet: ‘ his composi-:
; tion deserves to be rescued from oblivion... he possesses a sparky
, of poetical fire. Really beautiful passages occur in every canf;%
Bilhana’s verse 1s flowing and musical, and his language, simple.”
We believe this last remark applies aptly to all the composition§i
presented in this edition, and the reader, would do well
- enjoy the beauty of the poems, forgetting for the time being
. the judgment of the critics, about the real authorship or the¥
authenticity thereof,

Al
Ny

The late Dr. N. G. Sardesai had approved of my proposall
for preparing this edition, but somehow the actual execution of
the work was delayed, t1ll, now Dr. R. N. Sardesai, has stepped
in his father's shoes, and the work appears in 1ts present form,
for which, I am really thankful. *

My thanks are also due to my friend and colleague Mr. P. K,
Gode, M. A., Curator, Bhandarkar Institute, who js ever ready to
help me in securing the manuscripts material necessary for
‘my work.

Poona 4 S. N. TADPATRIKAR.

Sth November 1946

P, S.—Some lines 1n the Appendices had to be kept obscur§f
I shall be thankful if any reader suggests apter'readings
therein,

Bhandarkar O. R. Instt. }
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sfifyensfzan
FITFZF

Fafy af sTETIRIATMA $orlfEgagal agaaafral -
ga\fqai Agafigeseard fat sarRgiatas el o sn’

Even now, I think of her of a bright colour like a garland of
gold Champaka, her face beaming like a full-blown lotus, with:,
2 thin line of hair (at the navel), just got up from sleep, her
whole body showing the keen desire affected by passion, of her
like learning affected by intoxication,

—The reading ATVWAUITA 1ndicates that the growth of hair-
was simply new, meaning that she had just attained puberty‘,
and fresh youth; having thin hair roundabout the navel, is a
mark of highest standard of beauty—that of a T sort. ’

—With regard to this faint line of hair, commr. suggests that
the hairline compared to a snake—¥sRil—got afraid of the
peacock painged on her breasts, and hence disappeared in the
navel pit. The reading ISHTF means sluggishness due to intense

- passion. The reading SATIIHEAL suits HSEATFT of the previous

quarter and would mean drooping, exhausted on account of AHTY
~—not fault, but—an intoxicated state due to intense passion! &

swanfy at iy aadtareat fagHt gag afy dearfag )
AT AeRgmUEedifsagdt arafon gufa st gaiasifanz o

Even now, if I see her of moonlike face, (her body) having
an attractive grace, with fresh youth, fat breasts, her body fired '
by erotic passion caused by arrows of cupid, 1f I see her agam,
I shall make my own (or hers ?) tormented limbs pacified

—Commr. connects limbs becoming FTAE cold (1) with the
moon on her face; but then this means that the remedy for
pacifying her erotic fire hies with herself. The doubtful point is
whose limbs are meant ? Fact is that both are fired by passxon
and hence perhaps the point is purposely left in doubt; as both
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meeting togetfier v would do good to each Other naturglly —Read-
ings, not very imy#tant, are : aiteaat for ?TT(EFIT‘dI{ ‘IWFA" or
*qtsaT®.— L he stanza that follows, has, again, a reference to
his wish to meet her. It serves as a supplement to this, and
gives details of what he wishes to do at the meeting.

wenfy at alg g sasEard gzafh daeagertaang)
HoteT TR Tl aeagraaarags: FA 929 1 3 i

Even now, if I see her again with her large lotus-eyes, her-
self suffering from the burden of her large breasts, 1 shall ho'd
her fast in both my arms, and like one intoxicated, shall drink
of her mouth, to my heart’s content, liké unto a bee drinking
of a‘lotus.

‘—Commr. takes ¥UTSA etc. to refer to close embrace
“ Pdgarera ”’, “CdT ARSI IR, but would 1t not be
better if we refer the action to the TAMITAR and sure 1t would
relieve her of her ®F ?

siT at frgaazafasFmmegnesiaarsssazfieg)
PRI FAATIAT AN FSTAARAIAGHAT AR N % 1)

Even now, I remember her limbs unable to bear the fatigue
of sexual act, her profuse hair falling (1n disorder) on her paie
cheeks, herself trembling on account of (the fear caused by) the
secret sin, and her tender arms clinging to my (? or her) neck.

—The reading °qTIFIRZANATAE has been taken by commr.
explaining ¥ as only denoting an 1maginary-state. to her fatigue
after the act bemg more 1ntensive, the poet attributes this idea
of a ‘secret sin’ as an additional impetus.—The epxthet FEEAEE
is explained by one com. as ‘ AHT FI3 QIWIWTHI' but if the
epithet I=FAIN° 15 to have some significance it would be better
to take that she put her hands round her own neck and lay, after
the act, brooding over the ‘sin !’ commutted. -

waI{y af gEIREIARTITETsArTaaaEid |
YFHARFABIFUALHT deiyamagagata st nw
. Even now I remember her large eyes, with their sparkling

pupils moving sideways, (eyes) rollihg on account of the wakeful
,,;light due o sexual sports, she like &2 queen swan in a lotus-lake, ,

Pl
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moving gracefu ’n mwmple of Eros heﬁac\g, drooping
bashfully in the morning. %

—1his baslfulness 1s according to commr. a sign of the
standard of womanhood 'ITTA@AMH . In actual sports she
cooperates freely with her lover, but runs shy to face him after
the act.—Her comparison with the grace of swan, suggests to
her being of the best 93T class of woman. — IR = %W‘Im

o R €
sy at afy g7 sEoraand i faEasaf@nateg |
(e agTIE ad.sfmd dAsieTa aa8 1 9 af @ww o g

Even now, 1if, again, I see her of large eyes, her slender body
feverich on account of long separation, [ would hold her fast m
a limb-ta-limb embrace, and having closed my eyes in intenSe
pleasure) would not open my eyes, nor would leave her again.

—Cf §1 2, 3 above. All these three repeat the idea of meet-
ing her acain, the reading FASIATET for FTM° 1n a number {of
copies, shows still closer contact with §l. 3ahove The eplthet
WAIIUAS® of §1. 2 and TR here, is also a point 1n question,
Three §lokas dealing with the same idea, and in a short piece
of 50 §l, 1s surely an indication that they represent three

different versions of one original §loka. v
sefy af FAAUSTGAIN W AFAGHFH | ‘.

AT (ATSATIEITARARL SIS e FaeFSIqIal Tquf o n ¢
t
£l

I still remember her, as holding the reins in the Tandavz&
dance of sexual sports, her face beautiful like the full moon, heg
limbs affected by 1ntoxicated love, she of a slender bwld, bend-
ing on account of the burden of her large breasts and hips, and
her (loose) band of hair waving sideways. %

—Tandava is especially Siva’s dance, when he is fully
enraptured; the word as applied to §IT here, implies free indul-
gence; yet the control is, curiously enough left 1n the hands o{
the female. Comr. interprets AT as WAFIIF, meaning tha
the impetus to sport was to come from her and the comr.
suggests, by this epithet, different positions ‘ FFAIIFATE ° takeny
during the act by the female partner.



4 M TAGENHEBAT SILTATHT

sy 7} APIEERTE TR R e e |
Fr\Frarg g easgmgmiRmanat 7 wufa v e

1still remember her attractive eyes being closed, in ecstasy,
at the time of the meeting of our lips 1n a kiss, on bed, while she
spread all round, the fragrance of musk mixed with soft sandle
paste.

—Some read ‘TEAGIIETTM; com. explains the epithet:
* HYGA TIFALEA T T Calex TEATWELA GFFIIS 7 the
word 3 justifies the propriety of this reading which brings 1n
wagtail birds—male and female—kissing by their beaks I3,

Y wrenfy at gl agetaEt @R s ST |

FrEfTsRataFaETat sgegngfopigat s o

Even now I remember her during sexual sport, her face
glowing (ruddy ) by drink—She of a sportive nature, and
sfénder build; her large eyes rolling about, she having besmeared
her body with paste made of saffron, sandle and musk, and
her mouth full with camphor-scented betel-powder.

—Some read HJETEI' thus taking the couple out for a stroll in gar-
dens; the epithets, of course, do not partxcularly apply to fg=a.

~—The reading uglqtagimramzr ‘her lips 1nnocently licking
wine, which sti1ll clung there’, shows the tender youth, while
WW indicates much advanced stage.

wen(y aepAERI AT sagfurg fad ag+ e )

w3 gaty AR tgrrmigsfaargama i o 1

‘, Even at this last moment {of my life), I remember the face
of my beloved, besmeared with gold-dust shining all over with
drops of perspiration, eyes dull on account of the fatigue of the
sexual act, like the disc of the moon just freed from the eclipse
caused by (planet) Rahu,

—Comr. takes FABME to mean ‘ FIHT E SR 4T
T, the epxthet UZIIET makes him remark : ‘gad gEer Ho-
Rt S
" @y grAafa defEdd & e afy gaaty falaeegsarn

il Ao ol Rl FF FARTIAA@IRAT N 99 1

Even now the incident is fresh in my memory; when
,%sneezed at night, the princess angrily desisted from the-auspici-
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~ —w%
' ous word ‘Live long !’ but thhout uttering anything she donned
the gold-leaf on her ear.

—Sudden sneezing of a dear person is considered in ill-omen,
and it is supposed to be counteracted by the word ‘jiva’. In this
case, the beloved had quarrelled, so she did not utter the
auspicious word, but at the same time got afraid of the ill-omen

as suggesting the death of the 1over so she placed the gold-leaf
on her ear; which 1s 2 sign of HWT"-T and which she had cast
aside in anger. This 1s one of the very few stanzas found 1n all
the versions. -
sty qewamToTegTveAn wula faadaaifagar | <

AN FAAATSCRIATF (97 GEIFwTRUIgE farar: nsm

I remember, during reversed sex-act, the face of my beloved,

- gold ear-rings rubbing against her cheeks, face looking dense
with big drops of perspiration caused by exertion of swinging the
body, the drops appearing like thickly spread collection of pearls.

—1In 473t T4, the female acts the man, while the latter lies

,passive. Cf the gurr’ﬁa—_ '
“ agrey qUUR FAY FweratE:
a7 &rFa s i geoad o
sy qemuaageeen awn wuly dafraanmagy
HASTEIATRT I FATSE TAAGOLARET = |1 93 |

I still remember her side glance. at the time of love-making§
the charming movements of her body at the time of sexual sport,y
(at other times) a part of her beautiful breast being exposed *
by her upper garment falling out, as also her lower lip, bearing’
the marks of my biting kiss.

—_ Srula‘ gmraa afa’ says one, while other com hast
“ FrArgaEt @it —Our HTHIIE has spectally dealt with A@HI
on breasts, as well as TNAWMIEA of the partner’s W7, hoth these
activities being indulged in at the time when passion 1s intense,”
and the action 1s supposed to be appreciated by the female
partner, who, too, then responds rightly.—The last ¥ or its
variant T, is FEIAT, according to commr, meaning that the °
features referred to in this §loka are to be taken 1n a collective {
sense, and have no proper sequerice; the details can, however, be 5
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suggestive of some order : first GTATIAT or AIFAANT, then the
fruit 1n the form of the desired §Td, which, being sugrested by
fafas®®, when over, leaves its traces, as indicated in the latter
half TETAS° etc.

AN IRNFATTGICREET FHIRBIITY FAATIHAH |
-wwq: ferdvegafaIggoneestacy at agwamsasants wafi nien

I still remember that beloved of mine, her hands red like
the fresh leaves of Adoka, the tips of her breasts kissed by the
garland of big pearls, the walls of her bright cheeks being
t!irobbed by smile, and her slow gait graceful lihe that of a swan.

—* 7 (&R AT ARFATE™AT’ according to com the smile did
not appear full in the face, but the inner _impulse was simply
carried to the cheeks.—Com. takes I=ZATHT to mean NEIE T
and by 99T 1s meant YA

IRTG TEFARFAIER 97 el agigassn qwarn |
AFEEARf ARG AT SRITARHIT T q@ A=A 11 1% N

@

I st1ll remember (having seen) that mark of deep nail-prints
on her thigh anointed with gold-dust and sandle paste, the mark
being seen, as she got up and I snatched her shining garment,
the mark then being shyly covered by her hand, as she walked
away (from me)

—The situation pictured in this §loka 1s this: After the sex
sact, she tried to get up from the bed and arrange her garment,
when he wishing to keep her still in bed, snatched the garment,
-~ and pulled 1t when her thigh and the mark on 1t was exposed to
his view. She hid the nail-mark with her hand, and proceeded
.to leave him. This bashfulness is a feature of a young girl
newly initiated into the sports of love,

ey af frgassewiedal eefil sgasguree$ I
farggfoanitwagramFaaragiaszst wlg wufy v g n
I still remember her, ‘appearing before me) in private, wear-
ing black pigment 1n her sparkling eyes, her braid of hair adorned

’ with numerous flowers, her teeth §f1imng like pearls with a tinge
f&of red, and wearing gold braceléts.



e E AN AC o e L E= L FEA 7
—The wprd 9231, as epithet, has to be taken as indicative of
her fat large parts, hips, breasts etc. Some have omitted the
¥GEEW and joined the word 1n a compound with the following
which does not make much sense. Comr. avoids the word
altogether and reads WEHFHIVARULEHFAATH .—The §loka,
gives some details of her toilette, which, in the next one, shows
a disordered state owing to her indulgence 1n sex-sport.

sl af nfsagraadaqmat Faes fragamgnRigia)
fiMiTaeagaRaregra gwTast whin Sl rafi v ie 1

Even now I remember her bands of hair having dropped
away and the flowers thereon falling off, in (our) private
(meeting ), the necklace of pearls playing closely on her large,
rising breasts, her smiling sweet lips and her longing eyes.

—The disordered hair and the necklace of pearls on her naked
breasts, with her peculiar smile and eyes, show the pleasure of
the sport already enjoyed, and a longing for more. ,

sy &t wsedznfy wdrmemgesesfemraEi |

W [ERT Ggagaad sEnaagaragiasaat i e

And then Istill think of her (sad plight), when, in that
white house, the darkness was dispelled by flood of rays emanat-
ing from rows of diamond lamps, and I was bu y trying to have
her frontal view, while her eyes suffered from bashiulness
and fear.

—Com. explains 1AW as GEATTHFAAAR, while §TH is meant
to include ¥4, A, CHE: T, which being exposed to view, in
flooding l1ght, brings about 1n her eyes, natural &SAT and ¥H,
the latter, according to com., being due to TRATHALTHA.
These are, of course, features of FTH‘E%'[}TQUI’JL—-Another com.,
has the reading of the quarter, as ‘ €ARIAN WA FyEgAARAT
and explains this as ‘while proceeding to sleep—¥IHq—by my
side, she saw me face to face and felt shy, on account, perhaps,
of the boldness she showed 1n love sport, and ¥, fear that the
same would be repeated by me, and she was already fatigued
and sleepy’.

senfy af fregalgfdifeardt ol segwaat gamsig |

arrfa{aagaaveantagsal at (@dqaa gz ol ' i
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Even now I remember her, of a slender build. her limbs
afflicted by fire of separation (from me), she having eyes lke
those of a deer, she, the sole resort of love-sports, wearing
different ornaments of variagated make, she of a beautiful face,
and having the ( graceful ) gait of a swan.

—The first @f 1s, in some Mss. replaced by ®Z, making the
source of separation { ¥&) clear, and next, also, to avoid repeti-
tion of @f, which appears in the last quarter We should take
the first &, as a part of refrain, and thus of no special signifi-
cance. Some Mss. have ¥l for the second AR, which both
are an effort to avoid repetition of ATH

sy ot faefaat gavrasl gerwraTeizasosdmg |
aRFFRFT Tt FYAINE FFat Wl adscawgadga HRel

I still remember that smiling beloved, bent by the burden
of her breasts, part round her neck being whitened by collection
of pearls, she, the bright, shining flowery flag on Mandara, the
sport-hill of the God of Love.

—The meaning of the latter half 1s not clear, here. Com. reads,,
F@mgnat which 1s easy to explamn: ‘ HfEATIT HIT@IH agat
ATG, making her the cupid’s flowery flag ‘ FIHIAEHT’ on the
bouse Another com. takes our reading, explaining 1t: ‘A%dT:
Fr@:;, AT YTe, a9’ A flag 1s kept flying from some
high post, and the compound, we think, should be explained:
‘Ebre: FEATGS (QId) Ehe:, AWATAOR: AYIAEOC, AT qm:
qAMETHE af Fiar A,

oIy SigTagSfeditant gam wufy gagafigeran |

A ataRarERaERanEe 999 S U

I still remember my beloved, who being exhausted by the
exertions of sex-act, spoke many sweet coaxing words, the right
meaning in which was made difficult, owing to the syllables
coming out in broken order, in a trembling, indistinct voice.

—There is, of course, no clear order of sequence, in these
§lokas, as each one may and does depict different ideas, in love;
yet, if one tries to connect a few, the effort would not solely fail.
Here, for instance, the previous §loka shows her great eathu-
siasm over love-sport, while, when- actually taking part in the
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act, she begomes quite exhausted, and panting, in broken coaxing
words, prays her lover to desist. The $'cka that follows,
describes her situation, when the climax in the act was reached.

sren{y at gragufadifensl aamaienfGaigsramamg )
PrRAEEHAAEgHl Ssarats faadswgfasaafa n R 0

At this moment of my death, nay, even in my next birth,
shall T ever remember that swan 1n the lotus-group of Eros, her
eyes closed in ecstasy of sex-climax, when all her hmbs were
relaxed, while her garment, as well as the braid of hair had
fallen away, in disorder.

—Com reads ‘GE@SINRATSTA, which is not so apt. The
closing of eyes, as well as relaxation of the body are indicative
of the female enjoying the climax of the act.—In ﬂ?fﬁ'ﬁ'\(" the
word %A suggests exuberant growth all round and the heroine
is compared to a swan, gracefully moving 1n the erotic field.

Ty gt qug graasEt AgrEigegEagd g |
qeaTeng afy gAfgaqEaaE SnieRfaesEd awid 1 k3

If, again, towards the close of day, I meet that loving girl
having eyes of a young deer and wearing her two large breasts
full of nectar, I shall discard royal pleasures (in this world) nay,
even the pleasures 1n heaven, or in absolution,

—Large and round breasts are compared to FH, full of
nectar ; a poet says that this nectar excels the traditional one
drunk by gods 1n heaven, because, that has to be actually
swallowed, before one can have fresh life, while a mere touch
of this $3FFH 1s suffictent to give a man full energy. The idea
of meeting the heroine, is again repeated in this §loka; see
above §1, 2, 3.

serfy gt fafaad awifada aatFggaar srEstang |
ERATZFENTAEAQrH Freat @ts ggagpramiaarg o w v
I still remember her being afflicted by cupid’s arrows, she,
my beloved, the only first among the choicest women, in peint

of beauty of all the limbs; sht, the source from which to taste
the best elements of the drama of Eros.
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——Com.mhas ¢ FFW: FTFH, @ ©F A, Some rzad oRATTHY
for QT

ey af Rafrasafagear fNsuama: TeeagIer |

FremaERoagEasial sorast gong a (g faraufan e

Even now, I cannot, for a moment, forget that girl dearer
to me than Iife, her tody heated by the fire of intense passion,
she pitiable on account of the parting from her lover (1 e.
myself ) and clinging to my body like a wet garment

—' @ WRHAATNEHT says the com. the term IATAAN is
explained as ‘¥ FAIN: WINAT; AT TIHT ATAL 19", this however
applies to her separation from her lover, when her state has
become WIFFIAAT, the erithet AR etc. also suggests this
same situat-on; she clinging to him, when he was being taken
away, by force.

TG qt guwa s 3gFIAWT HgEITAa AT g |
€S S0 7w fadingaradisd g T wwgq gla afafamaafanzsn

Alas | Oh people, because this fire of separation is 1mposs1bllq”
to bear, I still think of the princess, made as a sole receptacle of
-love, she being the first among the beauties of distinction.

—Com. has the latter half reading: ®I§ &Y (ITEs: GFAN-
NEATEATYT T [FIT Iid A A=A, addressed to (19 the tate,
e being construed with aM:—This §loka has direct mention
of the Princess, the object of the poet’s love. While 1ts being
addressed to people JAT:, suggests to the occasion when the poet
is being taken to death, according to the story.

Falg (qerasdi gmiisagrg gfgaeraela # fGag i)

armafy afaggaierazs Frila agaalia aafq i e 0

And even now, knowing that death is drawing nearer every
moment, my steady thought leaves gods, and by surprising force
turns towards her, my beautiful and dearest beloved ! What can
Ido!

—This §'oka and the following one, too, is suggestive of the
poet’s Iife incident, which forms the basis for this poem —Com.
reads * gﬁg: gREEEE A’ meaning that she, instead of the gods,
is standing before his mind even at-the last moment !



. e mEEar STzt il

sty 7wyl add waa Weefolifirn et
q1%: weefgnegyaege feramfy TemisaanaT gl ¢ n

I still remember, the moment she heard the people saying
that the time for our parting had come, her eyes, restless like
those of a terrified deer, painfully giving out faltering drops of
tears, and her face bent down by deep grief.

—Com. construes* ‘@t TEAgrEaraTa I FET 9T
#:a3° which, however, looks rather ¥T*ad@. The two epithets
of the eyes, too, become tautological. It would be better ,if we
read ST9T going with ¥, and interprete 1t as ‘filtering in
speech’, as suggested by another com. * ATH: TEeTERfear gad:’, |

wenlq at gfage aqar Ay o 7 SEenal 939 $300=a, )
Hregataimdy Gaussla sratmiEsaage@w o e e

Even after most careful eflorts, I have still not seen the like

of her face, beautiful by 1ts extremely pure lustre, which in its
splendour wins the graceful beauty of Rati (1deal belvoed of
Cupid) as well as that of the moon,
» —The word ®=ATH in the last quarter, is difficult to be const-
rued, Comrs. do not help, in any way; one has changed the
reading of the %loka altogether, so that this difficulty slips
away, but the one Ms. with the reading which :I have accepted
is most corrupt here; can the original reading have been ®Fa¥,
qualifying &3 ; 1t was found metrically faulty, and the natural
lengthening 1nto HFATA was brought 1n, which again was found
difficult to construe rightly, and thus caused change in the
reading of the whole padas, The first @t of the refrain with
"—following 1s substituted by ST, 1n some Mss.

sy af gofrafaadat @y gragauagatadmeg, |
at NTIRoH] AIAATAGF RFAAILT GIA FUH 1 3o )

I still remember her of charming teeth, she, comparable to
poison when away for a moment; but, again, sprinkling {one)
with (refreshing) nectar, at the time of union; thus she, who had
turned her copious hair (toform a braid), was my protection
from cupid’s heat, 1n fact, my life itself depends on her.

~— a9 kills, while ¥9d brifgs one to life ; the ¥TA meant here
is @AM, according to one com. another reads ATARATTZL
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for AFATTH, and there the last pada has : & ﬂ@%ﬁ(’dﬁ: gt ,
AR com. gives, as motive, for this last pada, ‘&I HHFHWW )
{wfmrm ’, and further on: ** ﬂ@%ﬂa’éﬂﬂ"l W g‘ﬁ’ﬁﬁi‘{
gl gEgEmTE:, qeEn enda gadg, swdr 9 G sEne
(3T )

el qraEd Aty Aaad gareivomEdagasst: |

% 0 qar aglay 7 & 7gd ag 7 qE gfE sqay an F g

And then, my mind 1s stidl pained, as 1t 1s impossible to
express (1n adequate words) what varied and different efforts she
did do for my sake, while T was being taken away, from (her)
residence, by these attendants with terrible and xrres1st|b1e
hands like those of the messengers of Death.

-—This §loka, too, refers to the main incident which forms the
basis for this poem. Some read IFYEAT ; and, 1n the last pida,
¢ 9 1A ' meaning, that I could not see with my eyes, her
pitiable plight at the sad discomfiture, as also the pains which
she took to relieve me from the situation.

wenfy & fafe fear g2 efa wrggratge w9 agara |
srwfatataafeasd g g afaed @ Fhgaa agnan

By night as by day, 1s my mind pained every moment, to
think that I shall not again see before me my beloved’s face,
charming like full moon,—face, wmch by defeating Rati in
beauty, had broken down Cupid’s pride

—Cupid, the God of Love was proud of his own wife’s—Rati’s
beauty, but the face of my beloved surpassed that ideal beauty,
and thus humbled down the proud Cupid himself.

sty qraafiat aaared®a dfasaarfa gadl aw sifaarms)
AFNYYFATHNAANREANRT A=A 7A FT afadur @ 13z

Even in these last moments, I think, with a steady mind,
of that youthful girl deeply attached to me, the sole hope of
my Dhfe, she, the essence of whose fresh youth was tested by
(me and by) none else—I think of her in order that even in
the birth to come, she may be my lot.

— o7%q @fd: AT A 7 18 the idea carried in this $loka The
Bhagavadgxta too has: & ¥ =y “wweeATd &S a7d asi%aml q
AAITT BEAT AT IRIEWITAS: )
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s fy maqgan=a§zamxa§&haugfiaanva?mrm
BB IAFIZIFFONA TN (Gg=sla T=: gavt ad@w 1 e n
Her cheeks being kissed by a group of bees attracted towards
her by the sweet fragrance of her lotus-like face, and the sound
issuing from the bracelets, while she waved her hands playfully

to drive the hovering bees, away,—this sight still, greatly
Prevails upon my mind.

—The reading FAAYT° suggests moving her hands along her
hair to ward oft the troublesome bees.—The face being compared
to a lotus, and the latter attracting a swarm of bees; the idea is,
often found, repeated 1n classical literature.

AT qf AETE TEOARS TN AARAAIIrEiTAEST | )
Irmimgeddghin aaamE wWin el @ufin

I still remember, when 1 was well nigh mad to sip the sweet
wine from her lips, I pressed my nails deep on her round breasts
—the nail-mark brought thrills all over her body, and while
keeping awake, and trying to defend herself (from further
attacks) she looked on.

—C{. $loka 15, above, which mentions a F@ET on the thigh.
The Wl 1n this case, may, similarly be taken as that, she covers
it, either with her hand or with her garment, while her wakeful
eyes are centred on the mark, ‘lhe occasion, according to com,
is MEGUSFT when kissing her passionately, the hands (nails)
press deep on the breasts.

sy FefageEaargsEr A% o afaggify aga awm) .
granta Akl o afedisfm o) gawma Gaadt @ at wol 1k

And then, I remember, when she, turning her face (aside)
in anger, and wishing to go away, did not respond to my words,
nor did she offer her face (for a kiss). I kissed her (drawing
her towards myself) and when she began to cry in earnest,
I ( afraid of her real anger and pain ) fell at her feet, and said,
“ Dearest, I am your slave ! Love mel”

—Construing TFFH 1n the first half with JFANH in the second,
as com. have done, 1s indicative of bad construction, as the
halves of a stanza carry, generally, in themselves, complete
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sense. We, therefore, take STAgRIT to apply both ways to I
as well as to TFAH,. When T is not responded to, the next
step, for the lover, is to invite her % offering his own, for a
kiss ; and then too, finding her resolute, to kiss by force, hoping
that the sweet touch of lips would melt away her anger

srenfy wrafa q=: f@ag w0 ard g@ifuT amge gwea |

wraRagEEiafEaTY Swtauw ¢fs g adigss: 1 3o 0

Still the mind runs to that beautiful residence (of my beloved)
wishing that my time may pass i1n company of friends, at that
place, full of sports and attractions, where 1 could enjoy light
talk, varied dancing movements, while having close bodily touch
of my beloved.

—Com. takes SR for ST, and dissolves the compound as :
wrearin: &g wlmgdr o aNgra: § T Ak gt 5 s
% AT .—In the last pida, too, we have AT ATg with, of
course, ¥ preceding, the meaning, according to com, 1s A&
st A1y eeg.

sty at sty qoiag a9 shyodmezasm 3 oftag 71

T qdi gl g A9 wF WK uAAT q T 70 T 990 N3l

None in this world has, uptil now, teen able to describe
her adequately, she, my better half, the like of whom has not
been found. Only that man, and none other, who has seen
the charm of both these equals, would, if at all, be able to do it.

—Some read NRIFATET for @ TfAE, and explain the term as
afat3#29at, implying constant company.—lhe reading W% has
been, by some, substituted for THI, in the last pida, meaning
that God Indra alone would be able to describe the beauty rightly.

sy ai = @y afy el g Tar guader swesH: |

amiT @ g ana: efigar ar mEar gataraigzaar ar 1 33 W

I am still unable to decide whether she is Parvati, the
concort of Siva, or Urva$i, ( who had become) the victim of
curse from the Lord of gods, or Krsna’s Laksmi? Or was she,
by the Creator, created to make the world mad, or was it that
the Lord Himself wanted to see this jewel among women }?

—Reading AMTXAT 1s perhaps megnt to make T AT better
Urava$i has to be taken understood after construing §Wa: with

"
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rd. If we were to take some word like WAl or @A, as
connecting with Hm% and mean FET F=FIT, thereby, she is sup-
posed never to leave her place 1n heaven, even whi'e Indrahood
may be held by different individuals, she is, therefore, called
AEIAT, never ‘a widow ' or HFAVIGANHAL.  Incarnations’
of TAAN as also of w29} are mentioned 1n Purianas, and hence
that idea suits, although there 1s still a great defect: neither
qridl nor ®EH, 1n any of their eirthly forms, were united with
any other being, but their own lords, who alro were come
down tn human form. Here, of course, if the Princess is taken
in any of those divine forms, Bi'hana would have himself to be
taken as a form of &T@ or FT; but all this does not hinder
poetic imagination and hence the idea has to be taken as
Lolding good in the case of the princess.

Ay aAIABNeycTend faarasnggs qiEaial: |

q3¥ qARAG AadATARet gfiot gl fTazrfE ST 9 iven

1 still see, reflected on my heart, hat bright face of yours,
with its eyes full of black pigment, and diamond pendants resting
on the ears; if now, just to deride me, your body, weakened by
the burder of largs blooming breasts, were to die, 1t 1s no fault
of mine.

—The meaning is obscure, and com. do not help. We have
tried to make out what we could. Perhaps on account of its
difficult construction, the §loka 1s read quite difterently in
difierent versions : one com. reads the first half as : FTIAFHABHM-
WA [ANiaHngTS Il fA8217 giving prominence to her angry
tears which washed the pigment 1n the eyes. The next half
eliminates the idea of death and reads, in mere eulogistic
epithets : FFAT TAUR TTATATICET FTHIARE W AR AAFRY
Others keeping the first half as we have it, make a change in the
third quarter, reading SRITIALIGIATATIAL, leaving the whole
§loka without any verb or 1dea to connect the first half.—We
think the main idea to be, ‘ I have done my utmost to keep her
alive by having the impression of her beautiful face on my heart;
fow, if she dies, I cannct help’—the burden of latge breasts

killing a woman, 1s, of course, due to her slender waist iqesRE—
all these being conventions® of standard beauty 1n Sanskrit
classic poetry. -



16 A egmEiFar SR

sy Freacsiuiteia 30 gy SfEgarmdong i
a¥4 gamawg qig qEes gEltrgaralad saaq a5 1y

And oh! that face full of nectar, shining bright like the
moon in clear sky of Sarat season; 1t would attract the mind
even of a sage, what then of mine ? If I get at 1t again, I would
kiss it fast and suck away (the nectar from the lips), (but) my
mind 1s pained keenly (thinking that I won’t meet her again) !

—Last pada is, by some, changed to make a connected
reading: A @ H3T T A9, 1 would kiss, so that it won’t shp-
again from me. Com. reads TrasaE 7 fatdr squq A1 § and
explans the line as 9T It Fo1 fegt wA0 WAl 4 79, We
think these are efforts to connect the last idea, which’
originally stood by 1itself, as shown by us, above.

AT SEHEATGIIT GHAT AFCITGIAHI 1
ar\eae afy ga: geasdd soieasly fad agaadal: o e

1 1 were to possess again that sole sacred bhathing placé ok
Surata, having water of Love, sweetly fragrant like the auroma'w
of lotus-pollen, destroying all the sins of cupid, I shsll, sure,’
give up this ife to gain that spot.

—Com. reads ﬁﬂﬁ’ﬂﬂﬁﬁ identifying the mouth with Gip A
Here, however, the whole body of the beloved 1s a dtd which,
we think, 1s a better 1dea.

STl Sy GIEE T S G AR (BT |
seafargafag A 791 9 weE ©F aiafafa & gy frad: 1wy n

And oh ! in this world full of beautiful things in hundreds -
of thousands, excelling each other in their best qualities, her
(charming) form, 1t 1s imgpossible for me to compare with any
other—this is my own heart’s conviction !

—Com. reads fI913: for 4% in the last pada, and takes the
first EY, too, in the same vein: ¥EV gl ®%; but, her beauty
being incorporable, is no cause for &WIg not at least for her
lover, and hence we keep f1a%: of the vulgate.

Fmify qr @ Av@lA agR damdiffasatigeasmarn

FIEAPIE T A0 Jf ArAFA HYFA GFUSTEER 0 8w 1)
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That dear queen-swan still occupies my mind, she like a

, river, (her body) showing her profuse nature by playing waves

of thrills, she having the tenderness of Kidamba filaments,

and telling me of the fatigue of her limbs, while I was only
looking at the nail-marks on her body.

—In the first half of the $loka, she 1s compared to a river,
where the TR is identified with waves, while the second des-
cribes the situation after @Yd; while the girl, extremely tender
like ®TZFaH AT, shows her bodxly fatigue, her lover 1s curious to
observe the &ds on the secret parts of her body.—Some read
F4AM 1nstead of the @ of our text. The memory of these
.incidents 1s like a constantly flowing river, in the mind. Com.
has quite different reading for these lines:

stenfy |1 & Aasiaagain dudfeteaareinals: |
e arEIsEEdsrRE=gs vrafa Saussd i
o The reading UATIRNC here does suggest Al&l of our text.
THFEH 15 obscure even with the help of the com., which has
fEfagas auste Trwaf@. The third pada 1s expiamed as: WH
I TRt Eﬁ,’a' qRE @ﬁfl’q HTW‘( BT ﬁf{*ﬁ%’l’ﬂ'l’ Ta‘!’{ﬂ' q
T T ATHAR: T,
sy at gafefermgl Guidtamgreaguas |
TgdaggiEs@E Al wage fafaarfaa faraarta n swn

I still brood over that princess, her eyes languldly rolling
in the intoxication of full blowing youth, thmkmg her to be
the daughter of a Gandharva, a Yaksa, Sura, Kinnara or Niga,
fallen down from heaven.

—Com, reads, 1n the last pada QIATANTAEANHT where WTAT
means H&&H; while the first J9Td is explained as JATaIEAT
WHISABIAT AT g€ T, a0,

Y af oAy FRREA R YA IR I |

arrfrfamadeaw i gaiftaai tafa fgara (g ?amtrf‘q Hegn

Even now, by day as by night, I cannot forget her (charm-
ing) bedy slender in the waist, like that of the sacrificial altar,
her two towering breasts touching each other like jars, full of

nectar, she who had adorned her body with variegated orna-
‘ ments, and had just awakened frem sleep.

. R
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—The epithet QatRuAl taken with the description of her
waist and breasts suggests that she had gone to sleep completely
naked just after the sexual act at night, and as she awakes
in the morning the poet describes her naked beauty in which
the slender waist, and her topping breasts are prominent. A
friend objects to this suggested interpretation, saying that the
epithet AraTata®° includes her garments ; but looking to the
tone of the poem, which is highly erotic, depicting ﬁﬁl‘ﬂﬁ?ﬂ',
we would go even a step further, and suggest that these HSs
which ornamented her body, were not of ordinary pearls or
Jewels, but were the marks of @RA etc. Comp. The gﬁfﬁw
in §loka 1, and the marks on the thigh etc. indicated in §loka 15,
~—Com. reads FOAT for f45™Y: in the first pada.

wfy At FAEwtrangreain Segs fafaarfae Jeamm)
IR REaaAraEt at shaqatatia swgt s i se 1)

I st1ll remember that lustful girl of golden brightness, her
himbs sluggish owing to youthful intoxication, she being uneasy
and bashful at heart and acting as if falling down (in shéer
passion) and then by close contact of bodies, as also by kissing
all round, having lost her balance of mind,—she, who was like
the panacea of my life.

—The com. reading AEAMTATABTAMAG, for ITATAANHT
ATWMTH showing her fearful trembling at the time of sexua: act,
is, we think, better suggested by the epithet A(SIKGSHI, and needs
no further explanation. Her falling down may also be due to her
HIST and IGFAT, instead of passion, as suggested above. The
main 1dea with these readings is that she was first afraid of
the sexual act, but subsequently by kissing and close embraces,
she was made to forget her fear and uneasiness ; SITAH(El may
also be taken to mean that she forgot her first tremor to such
an extent thgt she herself took the initiative and thus rightly
became SHANIY to the poet. Her boldness thus attained is
illustrated welf in the following $loka :

Sy FGTEaHlERETE THTar R Ay |
°  grdletiEaqEpaTEiah qEn el WergdEEeEE i ve |
I still remember her charming tenacity in the sexual struggle
without resorting to any weapons of fight, 1n which relying upon

different positions of lying down, and getting up without any
force of arms, 1n which blood propped up when lips were bit
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by teeth af’d nails were pressed deep (on her breasts, hxps,
thighs etc. ).

—SFIET are the different positions described in FwErmrE
according to which, 999 and ST of the partners comes out
automatically, without resorting to force That she bore all the
activities of attack, with pleasure, shows her n"aﬁgrca which is,
of course, charming to the male partner, the poet.

IrTeaE FEAEIATAN shiarta arafataar gqomsaio |
aBTAN AR & e Aty wrawaid gaas nekn

Even now I cannot, for a moment, live by any other way
without the sex-enjoyment of that excellent young girl. Seo,
brothers ! death 1s the only remedy for silencing this craving,
I request you, therefore, to speedily cut off (my head))! .

—Was 1t the §UFIH ox the rather tedious repetition of @,
that caused the change 1n the reading of the first line? Qar
text is that found in com., but the vulgate and other Mss _read,
instead : erITeE atm{gmm (or fr-yatat A AT
Y ﬁrmnghlch we think, is not very happy. The last verb,
oo, 15 mostly read as FHE !

ey Avaly g e segd g6l Fald ol @g -zgmi‘r |
swiifafuaeia gagaeafiriie gela: aigeafa nve u

God Hara does not still give up the deadly poison; the Great
Tortoise bears the Earth on his back; the ocean contains the
unbearable Vadava fires ; (in short) hlgh-souled people stick to
what they have once accepted.

—Second pada has variant reading in Kashmir version : @s¥
Faafa ot ag ARHFT ,—For qWﬁT of our text, some Mss. read
‘Tﬂaﬁ —The references here ‘mentioned are related in Purapic
accounts: When the oceans were churned for nectar, God Visnu,
1 the form of Tortoise, lent support to the Earth, at the bottom'
the churning brought forth the HIFFEE poison, whlch threatened
to destroy the creation; it was then swallowed by god Siva; the
poison made his neck black and he 1s called FI@HIS, About the
Nether Fire, under the waters of the oceans, there are twe
accounts : Vedlc tradition says that a sacrificial Fire named
A®, seeing his brothers destroyed by ¥9ZFR and gla, hid
hlmsclf under waters. Mahabhirata states that Fire was cursed
by Bhrgu, and being ashamed of his humiliation, hid under .
waters; the gods then persuaded him to come up and to take
part in sacrificial rites, as usual.

» —_—
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